
čj. e329/24 – Text stížnosti 

Dne 29.října 2024 na čt24 v 8.30 hod komentátorka řekla ".... izraelský poslanci". Pokud se 
jedná o 1.pád množného čísla tak se používá "izraelští poslanci". Nebo je to jinak? Nikdo 
neopravuje češtinu? 

Miroslava Weibelova 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



čj. e329/24 – Odpověď Rady ČT 

Vážená paní Weibelová, 

Rada České televize od Vás obdržela sQžnost na úroveň jazyka ve vysílání České televize. 
Domníváte se, že moderátorka ranních zpráv ve Studiu 6 odvysílaném 29. 10. 2024 použila při 
čtení zpráv v 8.30 obrat „izraelský poslanci“ namísto správné varianty „izraelšQ poslanci“. 

 Rada ČT se Vaším podnětem zabývala a po shlédnuQ záznamu předmětné čás[ vysílání 
a kontrole přepisu Vámi zmiňované pasáže došla k závěru, že moderátorka použila správnou 
variantu výrazu, tedy „izraelšQ poslanci“. Jako důkaz přikládáme odkaz na záznam Studia 6 ze 
dne 29. 10. 2024 (zprávy v 8.30 začínají na značce 29:50 do konce záznamu): 

hbps://www.ceskatelevize.cz/porady/1096902795-studio-6/224411010101029/ 

 Závěrem nám však dovolte vyjádřit poděkování za Vámi formulovaný podnět, vážíme si 
Vaší snahy o zlepšování kvality vysílání České televize, jež je naším společným cílem.  

 
 
S pozdravem 

 
 

 
  Mgr. Karel Novák 

     předseda Rady České televize 
 


